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Article 27

1. Education programmes and services for
the peoples concerned shall be developed and
implemented in co-operation with them to ad-
dress their special needs, and shall incorporate
their histories, their knowledge and techno-
logies, their value systems and their further so-
cial, economic and cultural aspirations.

2. The competent authority shall ensure the
training of members of these peoples and their
involvement in the formulation and implemen-
tation of education programmes, with a view to
the progressive transfer of responsibility for the
conduct of these programmes to these peoples
as appropriate.

3. In addition, government shall recognise
the right of these peoples to establish their own
educational institutions and facilities, provided
that such institutions meet minimum standards
established by the competent authority in con-
sultation with these peoples. Appropriate re-
sources shall be provided for this purpose.

Article 28

1. Children belonging to the peoples con-
cerned shall, wherever practicable, be taught to
read and write in their own indigenous lan-
guage or in the language most commonly used
by the group to which they belong. When this is
not practicable, the competent authorities shall
undertake consultations with these peoples
with a view to the adoption of measures to
achieve this objective.

2. Adequate measures shall be taken to en-
sure that these peoples have the opportunity to
attain fluency in the national language or in
one of the official languages of the country.

3. Measures shall be taken to preserve and
promote the development and practice of the
indigenous languages of the peoples con-
cerned.

- Article 29

The imparting of general knowledge and
skills that will help children belonging to the
peoples concerned to participate fully and on
an equal footing in their own community and in
the national community shall be an aim of edu-
cation for these peoples.

Artikel 27

1. Uddannelsesprogrammer og uddannelses-
tilbud for de pagaldende folk skal udvikles og
gennemfares i samarbejde med dem med hen-
blik pa at im@dekomme deres sxrlige behov, og
skal omfatte deres historie, viden og teknologi,
deres verdisystemer og deres gvrige sociale,
okonomiske og kulturelle gnsker.

2. Den kompetente myndighed skal drage
omsorg for uddannelse af medlemmerne af dis-
se folk og deres inddragelse i formulering og
gennemforelse af uddannelsesprogrammer,
med henblik pa en gradvis overforelse af ansva-
ret for gennemferelsen af disse programmer til
disse folk, hvor det er hensigtsmaessigt.

3. Regeringerne skal desuden anerkende dis-
se folks ret til at oprette deres egne uddannel-
sesinstitutioner og faciliteter, forudsat at s-
danne institutioner opfylder minimumsstan-
darder, der er fastsat af den kompetente myn-
dighed i samarbejde med disse folk. Der skal
stilles passende ressourcer til radighed til dette
formal.

Artikel 28

1. De pagaldende folks bern skal, hvor det er
praktisk muligt, leere at leese og skrive pé deres
eget oprindelige sprog eller det sprog, der mest
almindeligt anvendes af den gruppe, som de til-
herer. Safremt dette ikke er muligt, skal de
kompetente myndigheder konsultere disse folk
med henblik pa at vedtage foranstaltninger for
at opfylde denne malsatning.

2. Der skal traeffes foranstaltninger med hen-
blik p4 at sikre, at disse folk opnar mulighed for
at kunne udtrykke sig flydende pé det nationale
sprog eller et af landets officielle sprog.

3. Der skal treeffes foranstaltninger med hen-
blik pa at bevare og fremme udvikling og an-
vendelse af de pagzldende oprindelige folks

sprog.

Artikel 29

Det skal vaere et mél for undervisning af dis-
se folk at bibringe dem generel viden og faerdig-
heder, som vil hjzlpe de pagzldende folks
bern til at deltage fuldt ud og pé lige fod bade
inden for deres eget samfund og inden for det
nationale samfund.



